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V¹ = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles
D² = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
R³ = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

*in Verbindung mit 
Mutter -0633070- verwenden / -0633070- nut necessary / utiliser en lien avec l’écrou -0633070-

ohne Abbildung - not illustrated - sans illustration

Pos. Number Qty V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
1 0655047 Filterregler,beinhaltet:

Pos.1.1-1.4.2
filter regulator,includes:
pos.1.1-1.4.2

régulateur de filtre,inclus:
pos.1.1-1.4.2

1.1 0647770 1  Kondensatbehälter Metall
inkl.O-Ring (Pos.1.3.3)

condensition holder
incl.o-ring (pos.1.3.3)

réservoir de condensation
avec joint torique (pos.1.3.3)

1.1.1 0650036 1 Ablaßventil drain valve  soupape de décharge

1.2 0650149 1
Knebel kpl.mit
Spindel,Rändelmutter+Fed
erhaube

T-handle cpl.with spindle,
knureld nut +spring cover

manette cpl. avec broche,
écrou + capuchon de ressort

1.3 0647289 1 Rep.Satz für Druckregler u. 
Filtererregler

repair kit for pressure
and filter regulator

jeu de réparation pour 
régulateur
pression et filtre régulateur

1.3.1 1 Sickenmembran kpl. beaded membrane membrane nervurée
1.3.2 1 Ventilkegel kpl. valve cone cpl cône de soupape cpl
1.3.3 0649969 1 O-Ring o-ring joint torique
1.4 0647769 1 Filterelement filter element  élément filtrant
2 0646792 1 Anbausatz,beinhaltet: mounting kit,includes: jeu de pièces détachées,

inclus:
 0651908 1 O-Ring o-ring joint torique
 0651909 1 O-Ring o-ring joint torique
3 0655046 1 Nebelöler,beinhaltet

Pos.3.1-3.4.6
fog oiler,includes
pos.3.1-3.4.6

lubrificateur,inclus
pos.3.1-3.4.6

3.1 1 Ölbehälter kpl.  oil container cpl. réservoir d’huile cpl.
3.1.1 0649969 1 O-Ring o-ring joint torique
3.2 0647771 1 Öleinfüllschraube kpl.  oil filler screw cpl. vis de remplissage huile cpl.
3.3 0647773 1  Metalltropfaufsatz kpl. oil regulator assembly regulateur de l‘huile cpl.
3.4 0648190 1  Rep.Satz f. Nebelöler repair kit fog oiler kit de réparation p.lubrificateur

3.4.1 1 Flansch flange bride
3.4.2 1 Druckfeder spring ressort
3.4.3 1 Kugel ball bille
3.4.4 1 Steigrohr lifting tube tube ascendant
3.4.5 1 Kugel ball bille
3.4.6 3 Schraube screw vis
3.4.7 Stauklappe sieve clapet

Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production
Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / Description / Description
Artikel / Bestell-Nr. 
Article / Order-No. 

L´article / Réference

F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025
FT Spezialfett / special grease / graisse spéciale 0000423

T
Trennmittel / release agent / agent séperateur  bei 
Verarbeitung von Isozyanate / for application with 
isozyanate / pour l´application de l´isozyanate

0163333      
0640651

M
Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / asembly 
spray (for verssion R or RS) / aérosol d´assemblage ( 
de version R et RS)

0000233

MS
Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / assembly 
spray (for verssion R or RS) / aérosol d´assemblage ( 
de version R et RS)

0000118

MT
Montagepaste (für hohe Temperaturen)   assembly 
paste (for high temperatures) d´assemblage (pour 
hautes températures)

0000057

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite
Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / Description / Description
Artikel / Bestell-Nr. 
Article / Order-No. 
L´article / Réference

 r schwach / light / leger 222 / 0000016

b mittel / medium / leger 243 / 0000015

 schw mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, platique-acier (20ml) 480 / 0000107

g
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / pour 
partes fabriqué de Cr/Ni (50ml)

601 / 0000014                 
2701 / 0000303

p Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 225 / 0000017

a
Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 
für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 
activateur pour pièces de plastique (10ml)

734 / 0000018                    
770 / 0000108

t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage  / 0000099

k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif / 0000414

Pos. Number Qty V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
4 0491918 1  Manometer G1/4“ gauge G1/4“ manomètre G1/4“
 (0647786) 1  Halter (Befestigung 

Rückseite)  holder (rear mounting)  porte-outil (fixation sur face
arrière)

 (0647785) 1 Halter (Befestigung 
Oberseite)* holder (top mounting)* porte-outil (fixation sur face

supérieure)
 (0633070) 1 Mutter nut écrou
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